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Şiir Dilinin Sularında
İLHAN BERK
ŞABAN ÇOBANOĞLU

İlhan Berk, bilinenlerin aksine, İkinci Yeni şiirine isim 
babalığı yapan, Muzaffer Erdost’a “İkinci Yeni” ismini 
öneren, İkinci Yeni şiirinin kurucu şairleri arasında 
akla ilk gelen isimdir. Bilgi birikimi ve deneyimlerini 
şiirlerine “aykırı”, “cesur” ve “efendisiz bir acemilik” 
sayılabilecek uygulamalarla aktarmıştır. Şiir evreninin 
anlam ve imge rezervini genişletmiş, şiirin yeraltında 
saklı hazinelerine dalışlar yaparak, bulduğu dip suları 
ile şiir dilinin toprağını sulamış, ‘dilin sıfır noktası’na 
inerek, ‘şiirin gizli tarihi’ni keşfetmiştir. Bu farklı 
anlayış, yaklaşım ve uygulamalar, İlhan Berk’i modern 
Türk şiirinin köşe taşlarından birisi haline getirmiştir. 

Son derece özgün ve bireysel açılımlara imza atmış, 
İlhan Berk gibi büyük bir şairin şiir dili anlayışının 
sapma ve deformasyon kuramı ışığında geniş bir açıdan 
etraflıca incelenmesi, yalnız Berk’in şiir dili ile sınırlı 
kalmıyor; İkinci Yeni şiir anlayışına, eğilimlerine, 
kaynaklarına ve şiir dilinde değişim serüveninin ardında 
yatan gerçeklere de ışık tutuyor.
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ÖN SÖZ

İkinci Yeni Hareketi, şiir tarihimizde Edebiyat-ı Cedide 
ve Birinci Yeni’den sonra, şiir dili açısından büyük bir deği-
şime kapı aralamıştır. Bu hareket içinde, ilk kitabı Güneşi Ya-
kanların Selamı’ndan son yazdığı Kuşların Doğum Gününde 
Olacağım adlı kitaba kadar, büyük ölçüde İkinci Yeni şiirinin 
poetik çerçevesinden sapmamış olan şair İlhan Berk’tir. 

İlhan Berk’in Şiir Dilinde Sapmalar ve Deformasyon başlıklı 
çalışmamızın hazırlanmasında, şairin Galile Denizi adlı kitabı-
nın önemli bir yeri vardır. Lise yıllarında, bir öğretmenim ta-
rafından yaz tatilinde okunmak üzere verilen kitaplar arasında 
bulunan Galile Denizi, şiir anlayışımı bir hayli sarsmıştı. Berk’in 
şiir dili o yıllarda gençler tarafından sevilen Necip Fazıl, Na-
zım Hikmet, Orhan Veli, Fazıl Hüsnü Dağlarca ile Arif Nihat 
Asya gibi şairlerin dil ve üslubundan çok farklı görünüyordu. 
Şiirler Türkçe yazılmasına rağmen, anlam sanki buharlaşmış, 
trans hâlindeki bir insanın dilinden dizelere aktarılmış söz de-
metlerini andırıyordu. Şiir dili, çözülmeyi ve tercüme edilmeyi 
bekleyen yabancı dilde yazılmış bir metinden farksız gibiydi. 
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Sebep-sonuç ilişkisi ortadan kalkmış; ilk dizelerde zihinde uya-
nan çağrışımlar, bir sonraki dizede darmadağın oluyor; zihnimi 
o ana kadar hiç karşılaşmadığım karmaşık imge tasarımları ve 
belli belirsiz çağrışımlar dolduruyordu. Zor metinleri çözüm-
lemeye meraklı olduğum için, Berk’in şiirlerini defalarca oku-
yarak yorumlamaya ve estetik bir yön bulmaya çalışıyordum. 
İlk zamanlar, “Böyle bir şiir olur mu?” demekten kendimi ala-
mıyordum. Bir taraftan da, bir şairi bu tür aykırı ve farklı bir 
dile yönlendiren duygu ve sebeplerin arka planını anlamak isti-
yordum. İngiliz Dili ve Edebiyatı öğreniminden sonra, zaman 
içinde geldiğim nokta, Berk’in şiirlerini kavramanın zengin bir 
kültür birikimi ile birlikte, modern şiir dili konusunda ciddi 
bir donanım istediği gerçeği olmuştu. Modern şiir poetikaları 
hakkında birikimi olmayan insanlara “hiçbir şey anlatmayan” 
İkinci Yeni şiir anlayışının dil, akıl ve bilinçaltı arasında oy-
nanan bir tür oyuna dayandığı gerçeğini bu cesaret kırıcı tec-
rübeyle anlamış oldum. İlhan Berk’in zor, karmaşık, aykırı ve 
bir o kadar da derin çağrışım ve anlam sapmaları ile yüklü şiir 
dilini çözebilme merak ve isteği, zaman içinde büyüyerek tara-
fımızdan bir doktora tezi içinde çalışılmasına vesile oldu. 

İlhan Berk, İkinci Yeni şiirinin kurucu şairleri arasında 
ilk akla gelen isimdir. Hatta bilinenlerin aksine, İkinci Yeni 
şiirine isim babalığı yapan, Muzaffer Erdost’a “İkinci Yeni” 
ismini öneren şair, İlhan Berk’tir.1 İlhan Berk’in şiir dili imge 
örgüsü, anlamın katmanlaşması, sözdizim ile alışılmamış bağ-
daştırmalar açısından zengin ve farklı örnekler sunmaktadır. 
Toplumcu – gerçekçi şiir anlayışından varoluşculuğa; gerçe-
küstücü felsefeden fenomenolojiye; yapısökümcülükten post-
modernizme kadar, önemli felsefi ve edebi kuramlar Berk’in 
şiirlerinde yansıma alanı bulmuştur. Şiir çevirisi konusunda 
ciddi çalışmaları bulunan İlhan Berk, geniş Fransızca bilgisi 
ve kültürüyle, kaynak ve hedef dilde modern şiirin edebi ve 

1 Muzaffer İ. Erdost, Argos, Şubat 1989, S. 6, s. 113
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teorik yansımalarını yakından inceleme fırsatı elde etmiştir. 
Bilgi birikimi ve deneyimlerini şiirlerine “aykırı”, “cesur” ve 
“efendisiz bir acemilik” sayılabilecek uygulamalarla aktarmış-
tır. Sürekli olarak bilinç düzeyinden bilinçaltına inerek, şiir 
evreninin anlam ve imge rezervini genişletmiştir. Şiirin yer al-
tında saklı hazinelerine dalışlar yaparak bulduğu dip suları ile 
şiir dilinin toprağını sulamış, ‘dilin sıfır noktası’na inerek ‘şiirin 
gizli tarihi’ni keşfetmiştir. 

Ressam bir şair olarak, modern resmin sonsuz imkânları-
nı şiir diline aktarmış, nesnelerin bilinçaltında yakaladığı so-
yut ve estetik dili anlam, imge ve sözdiziminde görülen sapma 
ve eksiltmelerle şiirlerine yansıtabilmiştir. Kısaca değindiğimiz 
bu farklı anlayış, yaklaşım ve uygulamalar, İlhan Berk’i mo-
dern Türk şiirinin köşe taşlarından birisi hâline getirmiştir. 
Berk, şiir dilinde gerçekleştirdiği bu çalışmaların karşılığını al-
mış, dört önemli edebiyat ödülüne layık görülmüştür: Kül adlı 
şiir kitabıyla 1979 TDK Şiir Ödülü’nü; İstanbul adlı kitabı ile, 
1980 Behçet Necatigil Şiir Ödülü’nü, Deniz Eskisi, adlı kitabı 
ile1983 Yeditepe Şiir Armağanı’nı ve Güzel Irmak’la, 1988 Se-
dat Simavi Edebiyat Ödülü’nü kazanmıştır.

Modern şiir dilinin değişimden deformasyona uzanan 
çizgisinde vazgeçilmez bir yeri bulunan İlhan Berk’in şiir dilini 
müstakil olarak inceleyen yüksek lisans ve doktora seviyesin-
de herhangi bir akademik çalışma bulunmadığını belirtmemiz 
gerekiyor. Aslında İkinci Yeni şiirine şiir dili çerçevesinde yak-
laşan akademik araştırmaların sayısı da sınırlıdır. Bu konuda 
yapılan çalışmalar arasında, Ramazan Kaplan’ın Şiirimizde 
İkinci Yeni Hareketi (1981) başlıklı yüksek lisans tezi ile Sü-
heyla Dönmez’in İkinci Yeni Hareketinde Dil Problemi (1993) 
ve Ali Selçuk’un İkinci Yeni Poetikası (2004) başlıklı yüksek 
lisans tezlerini sayabiliriz. Konuya kısmen değinen çalışmalar 
arasında Cevat Akkanat’ın Gelenek ve İkinci Yeni Şiiri (2002) 
ve Alaattin Karaca’nın İkinci Yeni Poetikası (2010) adlı kitap-




